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一.รู้จกัโรคปอดบวมตดิเชือ้ชนิดรุนแรงชนิดพเิศษ 

認識嚴重特殊傳染性肺炎 

ช่ือเรียก 
疾病名稱 

 

โรคปอดบวมติดเช้ือรุนแรงชนิดพิเศษ  
-เป็นโรคติดเช้ือประเภทท่ี 4  
嚴重特殊傳染性肺炎 

-為第四類法定傳染病 

เช้ือโรค 
致病原 

ไวรัสโคโรน่าตวัใหม่ 
新型冠狀病毒(SARS-CoV-2) 

การแพร่เชือ้ 
傳染途徑 

 

1.ละอองสมัผสัโดยตรงหรือทางออ้มของสารคดัหลัง่ใ
นช่องปากและจมูกท่ีมีไวรัส 
2.ในพ้ืนท่ีอบัภายในอาคารท่ีมีการระบายอากาศไม่ดี 
การออกก าลงักายหรือเพ่ิมระดบัเสียง (เช่น 
ออกก าลงักาย, ตะโกน, ร้องเพลง) 
หรือสมัผสัเป็นเวลานานอาจเพ่ิมความเส่ียงต่อการติดเช้ื
อได ้

1. 近距離飛沫、直接或間接接觸

帶有病毒的口鼻分泌物。 

2. 在通風不良的室內密閉空間，

從事體能活動或提高聲量(如運

動、吶喊或唱歌)、長時間暴露等

情形，皆可能提高感染風險。 

ระยะฟักตวั 
潛伏期 

 

2 ถึง 14 วนั 
(อาจแตกต่างกนัไปตามสายพนัธ์ุไวรัสท่ีแตกต่างกนั) 

2 至 14 天（可能因不同病毒變

異株而異）。 

ช่วงท่ีสามารถแพ
ร่เช้ือ 
可傳染期 

 

ผูติ้ดเช้ือสามารถแพร่เช้ือไดม้ากที่สุดตั้งแต่ 2 
วนัก่อนเร่ิมป่วย จนถึงระยะเร่ิมป่วย 
ผูป่้วยที่มีอาการรุนแรงกวา่นั้นอาจมีระยะเวลาการ
ติดเช้ือนานกวา่ 

感染者發病前 2 天至發病初期最

具傳染力，症狀較嚴重的患者，

可傳染期可能更長 

ท่ีพกัสัตว ์
動物宿主 

 

包括蝙蝠（最大宗）、豬、

牛、火雞、貓、狗、雪貂等。 
ไดแ้กค่า้งคาว (สายพนัธ์ุท่ีใหญ่ท่ีสุด), หมู, ววั, ไกง่วง, แมว, 
สุนขั, พงัพอน ฯลฯ 

สถานท่ีนิยม 
流行地區 

 

全球 

ทั้งโลก 

อาการทางคลินิก 
臨床症狀 

 

1.มีไข้ ไอแห้ง, ออ่นเพลีย, หายใจล าบาก 
(ประมาณ 1/3) ปวดกล้ามเนือ้, ปวดศีรษะ, 
เจ็บคอ, ท้องเสีย เป็นต้น 
สญูเสียกล่ินหรือรสชาติบางส่วน 
(หรือข้อยกเว้น) เป็นต้น 

2.บางรายอาจมีอาการรุนแรงถงึปอดบวม 
ระบบทางเดินหายใจ 
กลุ่มอาการทกุข์หรือความล้มเหลวของอวยัวะหล
ายส่วน ช็อกหรือเสียชีวิต 

1.發燒、乾咳、倦怠，呼吸急

促 (約 1/3)、肌肉痛、頭痛、

喉嚨痛、腹瀉等。部分出現嗅

覺或味覺喪失（或異常）等。 

2.少數進展至嚴重肺炎、呼吸

道窘迫症候群或多重器官衰

竭、休克或死亡。 
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二. หลกัเกณฑ์การรับเข้าหอผู้ป่วยกกัตัว 
1.เม่ือผูป่้วยเขา้รับการรักษาในแผนกแยกโรคแลว้ในระหว่างระยะเวลา 
การรักษาผูป่้วยไม่ไดรั้บอนุญาตใหเ้ขา้หรือออกจากหอผูป่้วยแยกตาม 
ตอ้งการ.   
2. ตอ้งมีผูร่้วมเดินทางอยูใ่นหอผูป่้วยแยก โปรดให ้1 

คนอยูดู่แลหรือติดตามผูป่้วย (เด็กท่ีไม่สบายหรืออายตุ  ่ากว่า 12 ปี 
ไม่ควรเขา้หอ้งแยก) 
3. ผูท่ี้มีอาการเก่ียวกบัโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 

หรือยงัอยูใ่นช่วงบริหารจดัการสุขภาพโดยอิสระควรพยายามหลีกเล่ียงก
ารไปโรงพยาบาลเพื่อติดตาม (เยีย่ม) ผูป่้วย 
หากจ าเป็นตอ้งติดตามผูป่้วยควรด าเนินการท่ีบา้น 
ตรวจคดักรองอยา่งรวดเร็ว ณ วนัที่เขา้รับการรักษา และติดตามผูป่้วย 

4.มีระบบเฝ้าติดตามในหอผูป่้วยแยกแรงดนัลบ เม่ือคนไขเ้ปล่ียนเส้ือผา้ 
กรุณาปิดม่าน หากไม่มีผา้ม่านใหเ้ขา้หอ้งน ้ าไปเปล่ียน 
โดยม่านจะเปิดในเวลาอ่ืนเพื่อความสะดวก 
เจา้หนา้ท่ีทางการแพทยส์ามารถสังเกตและใส่ใจผูป่้วยไดต้ลอดเวลา 
ความปลอดภยั.  

二、入住隔離病房規則 
1.病人一旦住進隔離病房，於治療期間，病

人不可隨意進出隔離病房。 

2.入住隔離病房需有陪伴者，請 1 人留下照

顧或陪伴病人。(身體不適或 12 歲以下兒

童，不宜進入隔離房)。 

3.具有 COVID-19 相關症狀或尚於自主健康

管理期間者，儘量避免前往醫院陪(探)病；

如有必要陪病時，於入院陪病當日進行 1

次家用快篩陰性後陪病。 

4.負壓隔離病房內設有監視系統，當病人更

換衣物時，請將圍簾拉上；無圍簾時請至

盥洗室更換，其餘時間將圍簾打開，以利

醫護人員隨時觀察注意病人安全。 

4.  เง่ือนไขในการยกการแยกตวั: 
การกกัตวัจะยกเลิกไดก้็ต่อเม่ือแพทยป์ระเมินว่าอาการทุเลาลงแลว้ 
และผลการตรวจคดักรองเป็นลบ หรือผา่นไปหา้วนั (0+5) 
นบัตั้งแต่เร่ิมมีอาการป่วย/วนัตรวจ 
解除隔離條件：必須經醫師評估症狀緩解

且符合快篩採檢報告為陰性或距發病日/採

檢日滿五天(0+5)，才可解除隔離。 

 

 

三.การจดัเตรียมส่ิงของใช้ในชีวติประจ าวนัเพ่ือเข้า
หอผู้ป่วยแยก 

เพ่ือหลีกเล่ียงการออกนอกบา้นโดยไม่จ าเป็น 
โปรดเตรียมส่ิงของจ าเป็นในชีวิตประจ าวนัดงัต่อไปน้ี: 

1. น าเส้ือผา้ส าหรับเปล่ียนมาเอง 
2. อุปกรณ์อาบน ้าประจ าวนั 

3. กาตม้น ้ า 
4. หากคุณมีความตอ้งการใด ๆ 
คุณสามารถขอให้สมาชิกในครอบครัวส่งไปท่ีสถานีพยาบาลหรือแ
จง้เจา้หนา้ท่ีพยาบาล 
จากนั้นหน่วยงานสวสัดิการของโรงพยาบาลจะซ้ือและส่งไปท่ีห้อง
ผูป่้วย 
5. ส่ิงท่ีผูป่้วยยนืยนัใชเ้ม่ือถูกยา้ยหรือออกจากโรงพยาบาล 
ขอแนะน าให้คุณท้ิงผลิตภณัฑใ์ห้มากท่ีสุดและอยา่น ากลบับา้นเพ่ือ
ลดการติดเช้ือ หากคุณน ากลบับา้น 
คุณตอ้งลา้งผลิตภณัฑแ์ยกกนัเพ่ือลดการติดเช้ือขา้ม 

 

 

三、入住隔離病房之生活用品準備 
為了盡量避免不必要外出，請備妥以下生

活用品: 

1.自備換洗衣物。 

2.日常盥洗用具。 

3.水壺。 

4.有任何需要，可請家屬送至護理站或告

知護理人員，由醫院福利社代購送至病

房。 

5.確診病人於轉出或出院時，使用過的物  

品建議盡量丟棄勿帶回家，減少感染；若

帶回家需獨立清洗，減少交叉感染。 

 

四. ข้อควรระวงัในการเข้าหอผู้ป่วยแยก 

1. ห้ามมิให้พกพาส่ิงของอนัตราย เช่น มีดท ามือ, ของมีคม, 
ไฟแช็ค กรรไกรตดัเล็บ, ขวดกระติกน ้าร้อนโดยเด็ดขาด 
2. หา้มสูบบุหร่ีทัว่ทั้งโรงพยาบาล 
และยงัจ าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในแผนกแยกโรคเช่ือฟัง 

3.สร้างมาตรฐานตามขอ้บงัคบัของวอร์ด 
และหวงัวา่ทุกคนจะใหค้วามร่วมมือ 
四、入住隔離病房之注意事項 
1.嚴禁攜帶危險用品，如：手果刀、尖銳 

    物品、打火機、指甲剪、保溫瓶。 

   2.全院禁止吸菸，且入住隔離病房仍需要 

    遵守。 

3.依病房規定進行規範，希望大家配合。 

 

 
 



 

 

五. มาตรฐานการรับผู้ดูแลผู้ป่วย 
1. อุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคล: 
 (1) สวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 
 (2) ลา้งมือบ่อยๆ 

2. อาหาร: 

(1)ส่งเสริมให้ผูดู้แลสั่งอาหารจากโรงพยาบาลเพ่ือลดการออกไปขา้งน
อก การประชุม 

(2) หากสมาชิกในครอบครัวเตรียมอาหารเอง 
โปรดส่งไปท่ีสถานีพยาบาล    
พยาบาลจะถูกส่งไปยงัแผนกแยกโรคอยา่งสม ่าเสมอเพือ่มอบใหแ้ก่ผูป่้ว
ย 
3. เส้ือผ้า:  

(1)ขอใหส้มาชิกในครอบครัวน าเส้ือผา้ท่ีผูดู้แลและผูป่้วยสวมใส่กลบัม
า ท าความสะอาดท่ีบา้นและท าใหห้อ้งในโรงพยาบาลแหง้ 

(2) ไม่แนะน าใหแ้ขวนชุดชั้นในในหอ้งน ้ าหรือในวอร์ด 
พ้ืนท่ีส าหรับตากผา้ 
4. อยู่อาศัย: 

(1)ผูดู้แลควรพยายามดูแลตวัเองโดยคนเพียงคนเดียวจนกว่าจะไดรั้บกา
รปล่อยตวัจากการแยกตวัออกแลว้ไม่แนะน าใหเ้ปล่ียนผูดู้แลทุกวนั 

5. เคล่ือนไหว: 

(1) ในช่วงกกัตวั  ผูป่้วยจ าเป็นตอ้งอยูใ่นหอผูป่้วยและไม่สามารถอยูไ่ด ้

ออกจากวอร์ดเป็นการส่วนตวั 

(2) หากผูป่้วยเคล่ือนไหวล าบาก อุปกรณ์ช่วยเดิน และ 
การใชเ้กา้อ้ีกระโถน 

(3) ในช่วงระยะเวลาแยกตวั ผูดู้แลจ าเป็นตอ้งลดจ านวนคร้ังท่ีเขา้  
และออกจากหอผูป่้วย 
และตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบของหอผูป่้วยแยก 

(4)ในช่วงกกัตวัหากจ าเป็นตอ้งออกไปขา้งนอกตอ้งสวมหนา้กากอ
นามยัและลา้งมือตลอดเวลา 
3.ให้ความร่วมมือติดตามอาการของโรงพยาบาลในแต่ละวนั (เช่น 
มีไข/้อาการทางเดินหายใจ เป็นตน้) 
หากมีอาการกรุณาแจง้เจา้หนา้ท่ีพยาบาลและเปล่ียนผูร่้วมเดินทางต
ามความเหมาะสม 

五、收治病人照顧者之規範 
1. 個人防護裝備： 

 (1)全程佩戴外科口罩。 

 (2)勤洗手。 

2.食： 

 (1)鼓勵照顧者訂本院餐點，減少外出機 

    會。 

 (2)若家屬自備餐點時，請送至護理站， 

    統一由護理師送至隔離病房給病人。 

3.衣： 

 (1)照顧者及病人穿過之衣物，請家屬帶回

家中清洗，保持病室乾燥。 

 (2)浴室內不建議掛內衣褲，以及病房不提

供曬衣服空間。 

4.住： 

 (1)照顧者盡量以一人照顧到解隔離轉 

    出，不建議每天更換照顧者。 

5.行： 

 (1)病人隔離期間皆需要在病室內，不可 

    私自離開病房。 

 (2)若病人行動不便，可提供助行器及 

    便盆椅使用。 

 (3)隔離期間，照顧者需要減少出入病房次

數，且須要遵守隔離病房之規定。 

 (4)隔離期間，若需要外出一定要全程戴上

外科口罩及洗手。 

 (5)陪病期間配合醫院每日症狀監測(如:發

燒/呼吸道症狀等)，如有相關症狀請告知

護理人員並視情況更換陪病者。 

 

六. ส่ิงที่ควรทราบหลงัออกจากโรงพยาบาล: 
1.โปรดให้ความร่วมมือกบัมาตรการการจดัการดา้นสุขภาพท่ีเป็นอิ
สระของหน่วยงานดา้นสุขภาพ 

六.、出院後注意事項: 
1.請配合衛生主管機關自主健康管理措

施。 

※สถานการณ์ทีต้่องได้รับการรักษาพยาบาล: 

หากมีไข,้ ไอแห้ง, เหน่ือยลา้, หายใจไม่สะดวก, ปวดกลา้มเน้ือ, 
ปวดศีรษะ, เจ็บคอ, ทอ้งเสียหรือสูญเสียการรับรสหรือกล่ิน 
โปรดไปห้องฉุกเฉินของโรงพยาบาลทนัที หากตอ้งแยกตวั 
โปรดปฏิบติัตามค าแนะน าของแพทยท่ี์เขา้รับการรักษาของหน่
วยแพทยแ์ลว้กลบัมาท่ีโรงพยาบาลเพ่ือติดตามผล 
การรักษาจะตอ้งไม่ล่าชา้ 

※需就醫情況： 

若出現發燒、乾嗽、倦怠，呼吸急

促、肌肉痛、頭痛、喉嚨痛、腹瀉、

無味覺或嗅覺時，請立即至醫院急診

室就診。若於隔離期間請依醫療單位

主治醫師規範回院追蹤，千萬不可延

誤治療。 
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題 號 

ข้อท่ี 1 2 3 

解 答 

ค าตอบ ○ ○ ╳ 

ความห่วงใย: 
1.อยา่ลืมลา้งมือและแต่งตวัให้ดีก่อนและหลงัการดูแลผูป่้วย 
พร้อมติดตั้งเพ่ือความปลอดภยั 
2. หลีกเล่ียงบุคลากรท่ีไม่จ าเป็นเขา้และออกจากแผนกแยกกกักนั 
ลดจ านวนผูส้ัมผสัเช้ือและเปล่ียนผูดู้แลหากจ าเป็น 
มีความจ าเป็นตอ้งแจง้สถานีพยาบาลเพ่ือให้สามารถควบคุมบุคลากรได ้
3. ควรท้ิงขยะและเศษอาหารทั้งหมดไวใ้นวอร์ด 
ใส่ลงในถงัขยะและห้ามน าออกจากห้องแยกโรค 
4. น าผา้ปูท่ีนอนและผา้ปูท่ีนอนท่ีใชแ้ลว้ในวอร์ดใส่ถุง 
ไม่สามารถน าออกจากวอร์ดได ้
5. เพ่ือสุขภาพของทุกคนโปรดปฏิบติัตามมาตรการกกักนั 
กฎของห้อง ขอขอบคุณส าหรับความร่วมมือ 
~หากคุณมีค าถามใด ๆ โปรดสอบถามเจา้หนา้ท่ีพยาบาลไดเ้ลย~ 
愛的小叮嚀: 

1.照護病人前後，請記得洗手與穿戴好裝備，以確 

保安全。 

2.避免不必要的人員進出隔離病房，以減少受暴露 

的人數，若需要更換照顧者，需要跟護理站告知 

，以便掌握人員。 

3.病房內垃圾與廚餘一律放置於病室內垃圾桶內， 

不要攜帶出隔離房。 

4.病室內使用過的布單與被單裝入袋中，不可帶出 

病室。 

5.為了大家的健康，請您務必遵守隔離病房規則， 

謝謝配合。 

~若有任何疑問，請隨時向護理人員詢問~ 

 

ประเมินตนเอง (จริงหรือเท็จ) 

(    )1.โรคปอดอกัเสบจากการติดเช้ือชนิดรุนแรงชนิดใหม่เป็นการ
ติดเช้ือไวรัสโคโรน่า 

(    )2.  ระยะฟักตวัคือ 2-14 วนั 
(    )3.  เม่ือเขา้รับการรักษาในหอผูป่้วยแยกแลว้ ช่วงเวลาการรักษา 
      สามารถเขา้และออกจากหอ้งกกัตวัไดต้ามตอ้งการ 
 
自我評量 (是非題) 

(  )1.嚴重特殊傳染性肺炎是一種新型冠 

狀病毒感染。 

(  )2.潛伏期為 2-14 天內。 

(  )3.一旦住進隔離病房，病人治療期間 

，可以隨意進出隔離病房。 

เม่ือคุณรู้สึกวิตกกงัวลและท าอะไรไม่ถูก 
เราขอแนะน าให้คุณพูดออกมา 
และเราจะไปกบัคุณเพ่ือขอความช่วยเหลือท่ีเก่ียวขอ้ง 
รวมถึงการสนบัสนุนทางร่างกาย จิตใจ และจิตวิญญาณ 

當您感到焦慮無助時，鼓勵您說出

來，我們將陪伴您尋求相關支援及身

心靈支持。 
 

กรุณาเขียนค าถามของคุณ 
請寫下您的問題 

                                                                     題                                                              

                                                                   


